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Registration of Persons (Application for New Identity 
Cards) Order 2018 (Amendment) (No. 2) Order 2022

(Made by the Secretary for Security under section 7B(1) of the 
Registration of Persons Ordinance (Cap. 177))

1.	 Registration of Persons (Application for New Identity Cards) 
Order 2018 amended

The Registration of Persons (Application for New Identity 
Cards) Order 2018 (Cap. 177 sub. leg. J) is amended as set out 
in section 2.

2.	 Schedule 2 amended (years of birth and specified periods)

	 (1)	 Schedule 2—

Repeal

“1954 or any year  
before

From 4 April 2022 to  
14 January 2023”

Substitute

“1954 or any year  
before

From 8 April 2022 to  
14 January 2023”.

	 (2)	 Schedule 2—

Repeal

“1983 or 1984 From 19 January 2022 to  
2 April 2022”

Substitute

“1983 or 1984 From 19 January 2022 to  
23 July 2022”.

2022年第 45號法律公告

《2022年〈2018年人事登記 (申請新身分證 )令〉(修
訂 ) (第 2號 )令》

(由保安局局長根據《人事登記條例》(第 177章 )第 7B(1)條作出 )

1. 修訂《2018年人事登記 (申請新身分證 )令》
《2018年人事登記 (申請新身分證 )令》(第 177章，附屬法例 J)
現予修訂，修訂方式列於第 2條。

2. 修訂附表 2 (出生年份及指明限期 )

 (1) 附表 2——
廢除
“1954或之前的任何 
年份

2022年 4月 4日至 2023年 
1月 14日”

代以
“1954或之前的任何 
年份

2022年 4月 8日至 2023年 
1月 14日”。

 (2) 附表 2——
廢除
“1983或 1984 2022年 1月 19日至 2022年 

4月 2日”

代以
“1983或 1984 2022年 1月 19日至 2022年 

7月 23日”。
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	 (3)	 Schedule 2—

Repeal

“1987 or 1988 From 19 January 2022 to  
2 April 2022

1989, 1990 or 1991 From 4 April 2022 to 10 June 
2022

1992, 1993, 1994 
or 1995

From 11 June 2022 to  
7 September 2022

1996, 1997, 1998, 
1999 or 2000

From 8 September 2022 to  
10 December 2022”

Substitute

“1987 or 1988 From 19 January 2022 to  
23 July 2022

1989, 1990 or 1991 From 8 April 2022 to 23 July 
2022

1992, 1993, 1994 
or 1995

From 25 July 2022 to 6 October 
2022

1996, 1997, 1998, 
1999 or 2000

From 7 October 2022 to  
10 December 2022”.

TANG Ping-keung
Secretary for Security

4 April 2022

 (3) 附表 2——
廢除
“1987或 1988 2022年 1月 19日至 2022年 

4月 2日

1989、1990或 1991 2022年 4月 4日至 2022年 
6月 10日

1992、1993、1994 
或 1995

2022年 6月 11日至 2022年 
9月 7日

1996、1997、1998、 
1999或 2000

2022年 9月 8日至 2022年 
12月 10日”

代以
“1987或 1988 2022年 1月 19日至 2022年 

7月 23日

1989、1990或 1991 2022年 4月 8日至 2022年 
7月 23日

1992、1993、1994 
或 1995

2022年 7月 25日至 2022年 
10月 6日

1996、1997、1998、 
1999或 2000

2022年 10月 7日至 2022年 
12月 10日”。

保安局局長
鄧炳強

2022年 4月 4日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 To implement the Territory-wide Identity Card Replacement 
Exercise (Replacement Exercise), the Registration of Persons 
(Application for New Identity Cards) Order 2018 (Cap. 177 
sub. leg. J) (principal Order) was amended by the Registration 
of Persons (Application for New Identity Cards) Order 2018 
(Amendment) Order 2022 (L.N. 2 of 2022) (amending Order) to 
specify the periods within which certain groups of people must 
apply for new identity cards (relevant application periods). The 
amending Order came into operation on 4 April 2022. 
However, the replacement of Hong Kong identity cards under 
the Replacement Exercise has been interrupted due to the 
suspension of service of smart identity card replacement 
centres to contain the coronavirus disease 2019 (COVID-19). 
The relevant application periods have thus become 
impracticable and have to be amended.

2.	 This Order amends Schedule 2 to the principal Order to ensure 
the Replacement Exercise be conducted in an orderly manner 
by—

	 (a)	 extending the periods within which holders of target 
identity cards that show 1983, 1984, 1987 or 1988 as 
the year of birth must apply for new identity cards; 
and

	 (b)	 providing for new application periods within which 
holders of target identity cards that show 1954 or 
any year before, 1989, 1990, 1991, 1992, 1993, 1994, 
1995, 1996, 1997, 1998, 1999 or 2000 as the year of 
birth must apply for new identity cards.

註釋

 為實施全港市民換領身分證計劃 (換證計劃 )，《2022年 
〈2018年人事登記 (申請新身分證 )令〉(修訂 )令》(2022年 
第 2號法律公告 ) (《修訂命令》)修訂《2018年人事登記 (申請
新身分證 )令》(第 177章，附屬法例 J) (《主體命令》)，就某
些組別的人士指明申請新身分證的限期 (有關申請限期 )。《修
訂命令》自 2022年 4月 4日起實施。然而，換證計劃下的換
領香港身分證服務曾經中斷，原因是智能身分證換領中心須
暫停服務，以助遏制 2019冠狀病毒病的疫情。有關申請限期
因此變得難以執行而須予修訂。

2. 為確保換證計劃得以有秩序地進行，本命令修訂《主體命令》
附表 2如下——

 (a) 就持有的待換身分證所示的出生年份為 1983、
1984、1987或 1988的人士，延長申請新身分證的
限期；及

 (b) 就持有的待換身分證所示的出生年份為 1954或之
前的任何年份、1989、1990、1991、1992、1993、
1994、1995、1996、1997、1998、1999 或 2000 的
人士，訂定新的申請新身分證的限期。
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